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NOS HOTÉIS REAL 
SUPERAMOS EXPECTATIVAS

AT REAL HOTELS 
WE GO BEYOND YOUR EXPECTATIONS

Situados nos mais importantes centros de 
decisão ou nas mais encantadas cidades com 

vista para o mar, oferecemos um serviço 
personalizado para que tudo fique ao seu gosto. 

Às mais sofisticadas infraestruturas, aliámos
o melhor da nossa gastronomia à arte 

portuguesa de bem receber.

Estamos à sua espera em Lisboa, 
Cascais e no Algarve, trabalhando cada 

detalhe com um único objectivo: 
SUPERAR AS SUAS EXPECTATIVAS.

Situated in the most important decision  
centres or in the most enchanted towns  

overlooking the sea, we offer a personalised  
service to ensure that everything is to your liking.

To the most sophisticated infrastructures, 
we have combined the best of our cuisine 
to the Portuguese art of good hospitality.

We are waiting for you in Lisbon, 
Cascais and the Algarve, working 
every detail with a sole objective: 

TO GO BEYOND YOUR EXPECTATIONS.



 

DESTINO PORTUGAL
DESTINATION PORTUGAL

CASCAISo mundo.

Para além da riqueza natural e opulento 
património histórico-cultural que nos remete 
para o tempo dos reis, Cascais é uma cidade 
cosmopolita com uma vasta oferta na área 
da restauração e entretenimento.

Descubra o sabor do mar através de uma 
selecção de peixe e marisco, descontraia 
numa esplanada ou divirta-se numa discoteca 
à beira bar. Indispensável será, também, 
a visita ao maior e mais diversificado complexo 
de animação de Portugal: o emblemático 
Casino Estoril.

Durante a II Guerra Mundial, Cascais foi porto 
de exílio de conhecidas personalidades, tais 
como o Rei Humberto II de Itália. Todas elas 
viveram connosco parte da sua história, 
visite-nos e venha viver a sua.

In addition to its natural wealth and opulent
cultural and historical heritage, which takes 
you on a journey to an era of kings, Cascais is 
a cosmopolitan city with plenty to offer in the 
area of catering and entertainment.

After a day’s work, discover the flavour of the 
sea through a selection of fish and shellfish, 
relax in a street café or have fun at a seaside 
disco. And don’t forget to visit the largest
and most diverse entertainment complex
in Portugal: the iconic Estoril Casino.

During the Second World War, Cascais was 
a port of exile for well-known personalities, 
including King Umberto II of Italy. They all
shared a part of their history with us, come 
and experience your own.

Situado a 30 minutos 
do centro de Lisboa, 

limitado pelo mar e pela 
Serra de Sintra, Cascais 

é um dos mais apreciados 
destinos turísticos  

portugueses.

Located 30 minutes
from the centre of Lisbon,
bounded by the sea and 
by the Sintra Mountain, 

Cascais is one of the most
popular Portuguese
tourist destinations.



CLASSIFICAÇÃO
HOTEL

TOTAL QUARTOS 124
Quartos Standard 102
Júnior Suites 9
Suites 10
Penthouses 3

SALAS MULTIFUNÇÕES  
Até 19

RESTAURANTES 3 
(abertura depende da época)

BARES 2 
(abertura depende da época)

PISCINAS EXTERIORES  
C/ ÁGUA DO MAR 
1 adulto + 1 crianças

REAL SPA MARINE
Piscina c/ circuito talasso
Sauna
Jacuzzi
Banho Turco
Ginásio com sistema Kinesis
Salas de tratamento

REALITO KIDS CLUB

PARQUE PRIVATIVO

HOTEL
CLASSIFICATION

124 ROOMS IN TOTAL
102 Standard rooms
9 Junior Suites
10 Suites
3 Penthouses

MULTI-PURPOSE ROOMS
Up to 19

3 RESTAURANTS 
(opening depends on the season)

2 BARS 
(opening depends on the season)

OUTDOOR SEA WATER 
SWIMMING POOLS 
1 adults + 1 kids pool

REAL SPA MARINE
Swimming pool with  
Thalasso circuit
Sauna
Jacuzzi
Turkish Bath
Gym with Kinesis system
Treatment rooms

REALITO KIDS CLUB

PRIVATE PARKING

O OCEANO COMO 
CENÁRIO DO SEU EVENTO

THE OCEAN AS BACKGROUND  
TO YOUR EVENT

Localizado em Cascais, em frente ao mar, o Grande Real 
Villa Itália Hotel & Spa, resulta da recuperação das 

antigas casas do Rei Humberto II, o último Rei de Itália. 
 

Os ambientes clássico e contemporâneo fundem-se,  
tornando este local perfeito para uma grande diversidade 

de eventos, desde festas particulares a conferências  
internacionais. Aliado ao equipamento tecnológico  

e polivalência dos diferentes espaços com luz natural,  
dispomos, ainda, de uma oferta gastronómica de excelência  

e de um atendimento personalizado e experiente.
.

Located in Cascais, facing the sea, the Grande Real Villa 
Itália Hotel & Spa, results from the restoration of the old 

houses of King Humberto II, the last King of Italy.
 

Classic and contemporary environments merge, making 
this a perfect place for a wide variety of events, from  

private parties to international conferences. Coupled with  
the technological equipment and versatility of different  

spaces with natural light, we also offer, a cuisine  
par excellence and a personalised and experienced  

customer service.



SALAS
ROOMS

( C x L x A ) | ( L x W x H ) 

DIMENSÕES  
DIMENTIONS

 

M2 
 

PLATEIA 
THEATRE

ESCOLA
SCHOOL

EM U
U SHAPE

RECEPÇÃO
RECEPTION

BANQUETE
BANQUET

CABARET
CABARET

BUFFET
BUFFET

MESA ÚNICA
SINGLE TABLE

Principe de Saboia 26,20x14,20x3,70 370 400 235 100 365 300 168 250 -

Principe de Saboia I 10,80x14,20x3,70 153 190 108 42 150 120 48 90 40

Principe de Saboia II 10,80x14,20x3,70 153 190 108 42 150 120 48 90 40

Duque D’Aosta 16,20x6,50x3,15 113 110 54 43 110 90 48 70 48

Duque D’Aosta I 5,40x6,50x3,15 35 32 24 15 30 - 12 - 18

Duque D’Aosta II 5,10x8,10x3,15 41 48 30 15 35 - 12 - 24

Duque D’Aosta III 5,40x6,50x3,15 35 32 24 15 30 - 12 - 18

Duque D’Aosta A (I & II) 10,60x6,50x3,15 68 60 36 21 60 50 30 40 24

Loggia 12,70x6x3,15 85 72 48 30 80 60 24 40 34

Médici 8,30x4,50x3,10 37 - - - - - - - 18

Toscana 7,40x4,30x3,10 32 - - - - - - - 16

Piemonte 6,30x3,60x3,10 22 - - - - - - - 4

Sicilias 8,90x10,60x2,40 94 85 60 36 85 60 36 50 28

Sicilias I 8,90x5,20x2,40 46 40 24 18 40 24 12 24 22

Sicilias II 8,90x5,20x2,40 46 40 24 18 40 24 12 24 22

SALAS DE REUNIÃO 
MEETING ROOMS

_ 19 salas multifuncionais

_ Capacidade máxima da maior sala - 380 pax/plateia 

_ Luz natural em todas as salas, com vista mar ou jardim

_ Aluguer de material aúdio-visual de última geração, 
   incluíndo sistema de áudio-conferência de alta voz

_ Ligação de internet wireless e banda larga

_ Garagem com 50 lugares

_ 19 multifunctional meeting rooms

_ Maximum capacity of largest room - 380 pax/audience

_ Natural light in all rooms with sea or garden view

_ Rental of state-of-the-art audio-visual material, 
   including speaker phone audio-conferencing system

_ Wireless internet connection and broadband

_ Garage with 50 spaces

PISO | FLOOR  0PISO | FLOOR  -1

PISO | FLOOR  0



PACOTE DE REUNIÃO
MEETING PACKAGE

DIA INTEIRO E MEIO DIA | FULL DAY AND HALF DAY

INCLUI:

Sala de reunião com luz natural

Almoço Buffet 
Bebidas da selecção do hotel: 

Vinho, águas, refrigerantes e café 

Coffee Break  
Café, descafeínado, variedade de chás, leite,  

sumo de laranja, águas minerais. Bolachas e mini pastelaria

PACOTE DIA INTEIRO | 2 Coffee Breaks

PACOTE MEIO DIA | 1 Coffee Break 

Ofertas
Flipchart, blocos e lápis, rebuçados e águas
Equipamento áudio-visual: sistema de som, 

microfones, ecrã e projector de vídeo*
Ligação de internet wireless e de banda larga

INCLUDES:

Meeting room with natural light

Buffet Lunch
Hotel selection of beverages: 

Wine, water, soft drinks, and coffee

Coffee Break 
Coffee, decaffeinated, variety of teas, milk, orange juice,  

mineral water. Cookies and assorted pastry

FULL DAY PACKAGE | 2 Coffee Breaks

HALF DAY PACKAGE | 1 Coffee Break

Offers
Flipchart, notepads and pencils, sweets and water

Audio-visual equipment: sound system, microphones,  
screen and video projector*

Wireless internet connection and broadband

* Material áudio-visual permanente nas salas Duque D´Aosta e Príncipe de Sabóia: Ecrã,
vídeo projector e sistema de som com 3 microfones (1 de lapela,1 de púlpito e 1 portátil)

O equipamento áudio-visual é colocado na sala “chave na mão” não havendo régie
para controlo, nem a permanência de um técnico na sala.

Encontra-se à disposição a possibilidade de aluguer e instalação 
de equipamento áudio-visual para realização de conference calls.

* Permanent audio-visual material in rooms Duque D’Aosta and Principe de Sabóia: Screen, 
video projector and sound system with 3 microphones (1 lapel, 1 pulpit and 1 wireless)
The audio-visual equipment is placed in the room “key in hand”.  There is no technical  

control room and no dedicated technician in the meeting room. The possibility of  
renting and installing audio-visual equipment to conduct- conference calls is available.

CONTACTOS | CONTACTS
Carolina Moreira 

Inês Novo
Tel. (+351) 210 966 000

carolina.moreira@hoteisreal.com 
ines.novo@hoteisreal.com

Rua Frei Nicolau de Oliveira, 100 
2750-319 Cascais | Portugal 
www.realhotelsgroup.com



GRANDE REAL VILLA ITÁLIA HOTEL & SPA
Rua Frei Nicolau de Oliveira, 100

2750-319 Cascais
tel.: [+351] 210 966 000
fax: [+351] 210 966 001

realvillaitalia@hoteisreal.com

WWW.REALHOTELSGROUP.COM




